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indigenous and ancient. Ethnic minorities such as Lezgi, Talish, Udi, Budukh, and Kryz settled 

voluntarily over centuries, coexisting with the majority Azerbaijani population while maintaining 

their own languages, religions, and customs. European nations often pursue policies of integration or 

assimilation, which, while aiming for social cohesion, sometimes lead to the erosion of minority 

languages and dialects. Azerbaijan employs a dual policy: the Azerbaijani language is promoted as 

the unifying state language, while minority languages are actively protected through education (e.g., 

Lezgi, Talish, Udi schools), cultural programs, and community media. In Europe, the global economic 

dominance of colonial languages (English, French, Spanish) reinforces their prestige and accelerates 

migration-driven language contact. Azerbaijani media demonstrates this through the assimilation of 

English words with native suffixes, creating new hybrid structures that enrich the active vocabulary. 

Case studies of minorities in Azerbaijan (Lezgi, Talish, Udi) show free, non-coercive language shift 

patterns influenced by intermarriage, education, and urban migration, rather than forced assimilation. 
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Özet. Aziz Nesin, Türk edebiyatı tarihinde toplumsal mizahı ana üslubu olarak benimsemiş dünyaca 

ünlü bir yazardır. Eserleri, her üç edebi türde de çeşitli türlerde çok sayıda eser içermektedir. Aziz Nesin ayrıca 

hiciv kuramını ve Türk mizahının tarihini de incelemiştir. “Cumhuriyet Dönemi Türk Mizahı” antolojisinde, 

kitaplarının önsözlerinde ve çeşitli basın gazete ve dergilerde yayınlanan makalelerinde dile getirdiği edebi ve 

teorik düşünceleri yansıtılmaktadır. Makale, Aziz Nesin'in teorik faaliyetini ve edebi görüşlerini 

incelemektedir. 

Anahtar Kelimeler: hiciv, Aziz Nesin, Türk edebiyatı, çizgi roman, halk gülmecesi, bireysel gülmece. 

 

Büyük Fransız filozofu Henri Bergson, gülmeyi “ıslah edici bir ceza” olarak değerlendirmiştir 

[2, s.40]. Türk edebiyatının en çok okunan ve en çok üreten yazarlarından biri olan hiciv ustası Aziz 

Nesin, özellikle açığa çıkarıcı gücüyle sanatsal gülmeyi, “yenilen halkların savaş silahı” olarak 
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nitelemiştir [ 9, s.190]. Aziz Nesin, 1948 yılında hicivin tarihini ve teorisini araştırmaya başlamış ve 

Osmanlı döneminden başlayarak hiciv gazetelerini incelemiştir. Sanatsal gülmenin tarihi üzerine 

teorik bir çalışma olmadığını görünce bunu kendine görev bilip “Türk Hiciv Edebiyatı Tarihi” ve 

“Başlangıçtan Günümüze Türk Karikatürü” başlıklı kitaplar hazırlamaya karar vermiştir. Ancak 

çalışkan yapısı ve askerlik mesleğinden kaynaklanan ciddi sorumluluğu, bu çalışmanın bir anda eksik 

kalacağını düşünmesini engelleyememiş ve uygulamasını yavaşlatmıştır. 1955 yılında “Akbaba” 

dergisinin yazı işleri müdürü Yusif Ziya Ortaç”ın önerisiyle derleyicisinin adını vermeyen 3 ciltlik bir 

“Mizah Hikâyeleri Antolojisi” hazırladı. Hüseyin Rahmi Gürpınar, Ömer Seyfettin, Refik Halid 

Garay, Aka Gündüz, Payami Safa, Yusif Ziya Ortaç, Orhan Seyfi Orhun ve diğer 20. yüzyıl Türk 

yazarlarının eserlerinden seçmeler içeren Aziz Nesin, bu yazarlar hakkında kısa tanıtıcı yazılar yazdı 

ve yazıların altına kendi adını zikretmeden sadece “A.N.” imzasını attı. Üçüncü ciltte Aziz Nesinin 

imzası da yer aldı ve 8 kısa hikâye yayımlandı [4]. Aziz Nesinin mizah edebiyatı araştırmalarına ilk 

katkısı bu girişim oldu, ancak kendisi bu faaliyeti yeterince tamamlanmış görmedi. 

Aziz Nesin, işlevsel gülme-mizahı ciddi bir sanat türü olarak değerlendirmiştir. Uzun bir süre 

sanatsal gülme türlerini, tarihini, Türk edebiyatında hicvin ve mizahın ortaya çıkışını, oluşumunu ve 

gelişim tarihini araştırmaya devam etmiştir. Sonuç olarak, Türk mizahının gelişim tarihinin Türk 

edebiyatının tarihsel dönemleriyle örtüşmediğini vurgulayarak şu bölümü hazırlamıştır: 

1) Eski Türk mizahı dönemi 

2) Nasreddin hoca dönemi 

3) Divan ve halk edebiyatında iki koldan devam eden hiciv dönemi 

4) “Diyojen” dönemi ve mizah gazetelerinin devamı 

5) İkinci Meşrutiyet mizahı dönemi 

6) Cumhuriyet dönemi 

7) “Marko Paşa” dönemi ve mizah gazetelerinin devamı 

8) Son dönem (oluşum aşamasında) [7, s.10].  

Bu tarihsel gelişim bölümüne dayanarak, hiciv nesri, hiciv şiirleri ve hiciv basını üzerine 

yaptığı araştırmaları yansıtan 3 kitap hazırlamayı planladı. Böylece, 1973-te ilk kitabı “Cumhuriyet 

Dönemi Türk Mizahı”nı yayımladı ve Türkiye Cumhuriyetinin 50. yıldönümüne ithaf etti. Aziz 

Nesin, bu kitabı 56 yazarın mizah nesirlerinden seçmeler yaparak derledi. Ayrıca, 2001 yılında Turgut 

Çevikerin “Cumhuriyet Dönemi Türk Mizahı” kitabını yeni yazarlar ve eklemelerle genişlettiğini ve 

antolojiye toplam 107 sanatçının dahil edildiğini belirtmek gerekir. Ne yazık ki, hevesli yazar, hiciv 

şiirleri ve planladığı yayınevi üzerine kitap hazırlama hayalini gerçekleştiremedi. 

Aziz Nesin, modern edebiyatta şiir ve hikâye anlatıcılığının gelişiminin, klasik Türk şiirinde 

Yunis Emre ve Muhammed Fuzulinin yüzyıllardır sürdürdüğü gelenek sayesinde yüksek bir seviyede 

olduğuna inanır. Türk halklarındaki sanatsal nesir geleneğini şiir geleneği kadar zengin gören Aziz 

Nesin, Fuzulinin “Leyli ve Mecnun” mesnevilerini bir şiir örneği olarak değil, bir hikâye anlatıcılığı 

olgusu olarak değerlendirir. Ona göre mesneviler, hikâye anlatıcılığı türünün ilk aşamasıdır. 

“Manzum hikâyeler olan mesnevileri şiir olarak düşünmekten daha büyük bir hata yoktur. “Leyli ve 

Mecnun” bir şiir değil, manzum bir hikâyedir” [10, s.132]. Aziz Nesinin “Leyli ve Mecnun”a büyük 

ilgi duyduğu ve onu bir halk hikâyesi olarak nesre aktardığı da belirtilmelidir. Fuzulinin “Leyli ve 

Mecnun” mesnevisini Leyla ve Aslanın aşk hikâyesine uyarlamış ve zaman zaman şiirlere de yer 

vermiştir. 

Aziz Nesinin mizahının temel kaynağı şüphesiz folklor, halk gülmecesidir. Halk oyunlarına 

ve gösterilerine, özellikle de Türk folklorunda önemli bir yeri olan “Garagöz” gölge oyununa olan 

ilgisi, yaratıcılığını önemli ölçüde etkilemiştir. Hatta “Üç Garagöz Oyunu” adlı bir tiyatro oyunu 

hazırlamış ve Garagözü üç seride sürdürmüştür: 1-kaptanlık, 2-berberlik, 3-koçluk. 

Aziz Ness çocukluk anılarından bahsederken, “masalların annesi” dediği Rum kökenli 

komşusu Amina Hanım'ın anlattığı masalların dünya görüşünü, hayal gücünün genişlemesini ve 

masal uydurma isteğinin ortaya çıkışını etkilediğini belirtir: “Rumelli masal annesinin masalları 

hayal gücümün ufuklarını genişletti. O zamanlar dalga geçmeyi öğrendim. Hâlâ dalga geçmeyi 

seviyorum. Bu iyi bir şey, ancak dalga geçmek sanıldığı kadar kolay değil. Belki de beni yazmaya 

çeken sebeplerden biri de Rumelli Emine teyzenin anlattığı masallardı...” [5, s.191]. 
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Aziz Nesinin mizahi kimliğini şekillendiren ve eleştirel gülmecesinin en büyük kaynağı olan 

folklor örneklerinin Molla Nasreddin fıkraları olduğuna şüphe yoktur. Bu etki o kadar belirgindi ki 

Aziz Nesin, yaşadığı toplumun “Çağdaş Nasrettin Hocası” olarak kabul edildi. Öner Yağcı, onu 

“insanları düşünmeye çağıran bir halk bilgesi” olarak nitelendirmiştir [13, s. 69]. 

Aziz Nesine göre, bir halk gülmecesi ve bir de bireysel gülmece vardır. Milli gülmece nesnel 

nedenlerle, bireysel gülmece ise öznel nedenlerle ortaya çıkar. Birincisi için tarihsel koşullar, ikincisi 

içinse yetenek ön koşuldur. Milli gülmeceyi yaratan etken, müreffeh bir halkın herhangi bir tarihsel 

dönemde karşılaştığı işgal veya sömürge koşulları ya da mevcut sosyo-politik sistemin getirdiği 

zulme karşı mücadele etme arzusudur. Silahlanıp zulme doğrudan karşı koyamayan halk, eleştiri, alay 

ve kahkaha yolunu seçer. Aziz Nesin, hicvin bu işlevini, o despot rejimi içeriden yıkma gücüne sahip 

bir silah olarak değerlendirir. “Marko Paşa” gazetesi, bu milli gülmeceyi harekete geçiren tarihsel 

koşulların bir sonucu olarak ortaya çıkmıştır. Bu dönemin hicivlerinin, özellikle de Aziz Nesinin 

“Marko Paşa”da yayımlanan tefsir ve hikâyelerinin sanatsal açıdan mükemmel olduğu söylenemez; 

ancak bunlar toplumsal hiciv nesrinin ilk örnekleridir ve taşıdıkları amaç ve topluma vermek 

istedikleri mesaj açısından çok ciddi bir öneme sahiptirler. “Marko Paşa”da, eleştirel gülmecenin  

vurucu gücü ve etkisi, edebi değerden daha önemli görülmüştür. Okuyucular, “Marko Paşa” 

aracılığıyla kendilerini bu siyasi savaşın içinde hissetmişlerdir”  [8, s.15]. 

Bireysel gülmeceyi yaratan etken, kişinin karşılaştığı ve deneyimlediği kişisel nedenlerden 

kaynaklanan ironidir. Yoksul bir ailede annesiz büyümek ve ücretsiz yurtlu devlet okullarında 

okumak, Aziz Nesinin doğuştan gelen mizah yeteneğini daha da besleyip geliştirmiştir. Hatta Aziz 

Nesin kendisiyle bile dalga geçmiştir. “Aziz Nesinin yazılarında kendiyle alaycılık sıklıkla görülür; 

bu üslubu günlük hayatında, okuyucularıyla ve gazetecilerle yaptığı toplantılarda kullanır. Neden bu 

kadar çok eser yazdığı sorulduğunda Aziz Nesin, “Ailemde 10 değil 20 kişi olsaydı, iki katı kadar 

yazardım” [12, s. 109] diye cevap vermiştir. Alay konusu olmaktan ve gülünç duruma düşmekten 

korunmak için önce kendisiyle alay eder, sonra da bir bakıma kendini savunmak için etrafındakileri 

eleştirirdi. Her halükarda, kendisini insanlardan ayırmamış, yarım asır boyunca parçası olduğu 

toplumu iyileştirmek ve kusurlarından arındırmak için çalışmıştır. “Kendimi yazarak başkalarının 

sırlarını açığa vururum, başkalarını yazarak da kendi sırlarımı açığa vururum” [13, s. 19]. 

Aziz Nesin'in eserlerinde “gülmek araçtır, düşünmek ise asıl amaçtır”[3, c.3, s. 313]. 

Eğlenerek düşünen insanlar, Gülen, eksiklerini ve kusurlarını görüp düzeltmeye çalışmalı, daha iyi 

bir toplum ve çevrede yaşamalı ve gelişmelidir. Bu amaçla 50 yıldır yazan mizah ustası, hiciv, mizah 

öyküsü, roman ve komedi yazarak kapsamlı bir etki alanı oluşturmuştur. Aynı zamanda komik roman, 

fotoroman, radyo fabl ve masal da yazmış, hiciv kalemini edebi türlerin her türünde denemiştir. 

Türkiyede ilk milli çizgi roman senaryosunu yazan sanatçı Aziz Nesindir. İlk Türk çizgi roman-

karikatür kahramanı, Cemal Nadir'in 1932-de hazırladığı “Amcabey” karakteridir [11, s.133]. Ancak 

bu karakter Ömer Seyfeddinin “Efruz Bey” romanından esinlenmiştir. Aziz Nesin ilk özgün milli 

çizgi romanın yazarıdır. Çeşitli takma adlar altında yazmaya zorlandığı için Türk edebiyatına getirdiği 

bu yenilik edebiyat çevrelerinin, araştırmaçı eleştirmenlerinin görüş alanından uzak kalmıştır. Ünlü 

karikatürist Turhan Selçuk (1922-2010), yıllar sonra 1957-de “Milliyyet” gazetesinde çizgi roman 

kahramanı Abdülcanbazın yaratılışını hatırlayarak şöyle demiştir: “O yıllarda Aziz çelişkiliydi. Adı 

Babıali'de geçmiyordu. O yazdı, ben çizdim, ama Aziz'in adı gazetede yoktu” [1]. Aziz Nesin, 

yaratıldığı sanat alanından veya yazıldığı türden bağımsız olarak, insanlara sadece edebi ve estetik 

zevk vermekle kalmayıp aynı zamanda olumlu manevi ve ahlaki nitelikler aşılayan ve onların dünya 

görüşlerini geliştiren faydalı mesajlar veren tüm eserlerin destekçisiydi. 

Bu bağlamda, 1989 yılında oyun kitabına yazdığı önsözde, dönemin popüler edebiyat 

türlerinde yazılmış, ancak o dönemde ciddi sayılmayan eserlerin (örneğin; müzikal komedi, çizgi 

roman, fotoroman) insanlara değer katan, düşüncelerini aydınlatan sanat dallarına dönüşebileceğini 

umduğunu, sanatçıların buna çaba göstermeleri gerektiğini vurgulamış ve bu süreçte öncü olduğunu 

belirtmiştir. “Bunu yıllarca çizgi romanlarda denedim. Bunun için Türkiye'de ilk çizgi roman 

senaryolarını yazdım. Yine Türkiye'de ilk fotoroman senaryolarını yazdım, yönettim ve fotoromanları 

yayınladım” [6, cilt 3, s. 9]. Aziz Nesi'nin 1954-1960 yılları arasında “Akbaba” dergisinde 

yayımlanmış 6 adet hiciv karikatürü bulunmaktadır: “Deniz aslanı” (Emir Kulu imzasıyla), “Bilmem 
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ne adası” (Kapitani-derya Aliyahya imzasıyla), “Berber Nonoş” (Serberber imzasıyla), “Bayan Aynur 

ile Bay Buyur” (imzasız),”Bekarlık sultanlıktır” (Salih Tekcan imzasıyla), “Baba mirası” (Ali Yazmış 

imzasıyla). Bu karikatürlerin karikatürleri, Yalçın Çetin ve Mim Uykusuz gibi dönemin tanınmış 

karikatüristleri tarafından çizilmiştir. 

Mizah ustası Aziz Nesin etkililiği nedeniyle hikâyeleri, kafiyeli olması nedeniyle akılda kalıcı 

olması ve hicivsel gülmecesi keskinliğini kaybetmemesi nedeniyle de hicvi tercih etmiştir. Tahir 

Alangunun da belirttiği gibi, “1918-1935 yılları arasında Batı etkisindeki salon hicvinin yerleşik 

modasını yıktı ve farklı anlatım ve biçim yöntemleri deneyerek hiciv anlatı geleneğinin hem mirasçısı, 

hem de başarılı bir yenilikçisi oldu” [7, s. 343]. Buradan, Aziz Nesin'in Türk hiciv edebiyatında yeni 

bir aşama yarattığı açıktır. “Marko Paşa” siyasi hiciv geleneğini sürdüren ve yazarın zengin sanatsal 

mirasının devamı olarak gelişen Türk hiciv edebiyatı, Aziz Nesin'in dünya edebiyat deneyiminde 

sanatsal gülmece ustası olarak imzasını teyit eder. 
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